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L a  F l i e t h o m a t i c®: l a  s é c u r i t é  p r e s s e - b o u t o n .

Le système moderne de verrouillage qui déverrouille et verrou-
ille électroniquement votre porte d’entrée comme sur les voi-
tures modernes – par télécommande. Les clés sont inutiles.
La technique camouflée dans l’ensemble béquille intérieur de
la porte est inviolable.
Elle assure une protection optimale contre les effractions.
Grâce à son moteur puissant, la Fliethomatic® est en mesure
de garantir une fermeture hermétique optimale même en 
combinaison avec des serrures multi-points.
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L a  F l i e t h o m a t i c®: t r o i s  p o u r  t o u s  l e s  c a s .

Fl ie thomat ic ® Bas ic
Assure le verrouillage automatique après la fermeture de la porte.
La clé ne sera nécessaire que pour le déverrouillage. En option la
Basic est disponible avec radiotélécommande.

F l ie thomat ic ® Class ic
Le grand avantage est la télécommande infra-rouge. Elle vous 
permet d’ouvrir automatiquement la porte verrouillée. Et tout cela
sans clé.

F l ie thomat ic ® Espr i t  
Confort supplémentaire, sécurité supplémentaire. La télécomman-
de infra-rouge de la Fliethomatic® Esprit a deux touches: une pour 
le verrouillage, l’autre pour le déverrouillage. A vous de décider à
quel moment la porte doit être vérrouillée.

a ) d iodes de contrô le

b ) bouton de déverrou i l lage

c ) po ignée tournante

Au beso in  
La Fliethomatic® garde sa 

fonction en cas de rupture 

de courant. De l’extérieur elle

peut être ouverte par une 

clé et de l’intérieur par une

poignée tournante.

a )

b)

c )

a) Ensemble béquille interne Fliethomatic®

b) Emetteur manuel pour les récepteurs radio et infrarouge
(en option)

c) Cylindre de fermeture pour Fliethomatic®

d) Passe-câble
e) Bloc d’alimentation dans le coffret à fusibles
f) Récepteur radio (en option)
g) Récepteur infrarouge (en option pour le côté extérieur 

de la porte)
h) Câble de raccordement

Sécurité contrôlée:
inst i tu t ion du contrô le  de matér ie l  NRW

e f

g

d

a

cb

h
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sécur i té  moderne.
L a  F l i e t h o m a t i c®: p o u r  l e  b u r e a u  e t  l e  c a b i n e t  m é d i c a l .

Le contrôle du temps parfait: La Fliethomatic® programmée
n’oublie jamais de verrouiller la porte. Dû aux différentes 
fonctions jour/nuit, elle est parfaitement adaptée aux besoins
des services de haute fréquentation (établissement public,
cabinet médical).

En combinaison avec une minuterie vous pouvez déterminer 
individuellement les temps de verrouillage et de déverrouillage.

Par exemple: Ouverture par bouton-poussoir pendant la
journée. Pendant la nuit la porte est automatiquement verro-
uillée après la fermeture – et vous ne devez plus sans cesse
penser au verrouillage de la porte!

E léments : Fliethomatic® Basic,

Classic ou Esprit avec minuterie 

en option.
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Automat iquement  verrou i l lé .
L a  F l i e t h o m a t i c®: p o u r  l e s  s y s t è m e s  d e  c o n t r ô l e  d’ a c c è s .

Des portes qui sont ouvertes par des systèmes de lecteurs 
de cartes magnétiques ou des digi-codes peuvent être 
verrouillées automatiquement par la Fliethomatic®.

La Fliethomatic® peut être combinée et contrôlée avec tous 
les systèmes extérieurs de contrôle d’accès.

Par exemple: L’accès d’une pièce se fait par l’aide d’une carte
magnétique. Le déverrouillage se produit de façon électroni-
que. Après la fermeture de la porte, la Fliethomatic® verrouille
la porte automatiquement.

E léments : Fliethomatic® Basic.
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L a  F l i e t h o m a t i c®: s y s t è m e  d ’ i n s t a l l a t i o n s  d e  f e r m e t u r e .

Vos secrets d’entreprises doivent le rester. Le montage d’un
système Fliethomatic® assure leur protection.
Un exemple: en tant que responsable de la sécurité d’une ent-
reprise, vous souhaitez limiter à certains groupes de person-
nes l’accès de certaines parties de bâtiments ou de complexes
entiers implantés sur le terrain de l’usine. La Fliethomatic®

vous apporte la solution, car elle peut gérer jusqu’à 256 émet-
teurs manuels différents.
A tout moment, vous pouvez modifier confortablement les au-
torisations avec la clé de programmation. Vous disposez ainsi
d’un système extrêmement flexible qui croît de manière mo-
dulaire avec vos exigences.

Accès contrô lé .

E léments : Fliethomatic® Basic,

Classic ou Esprit.
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Cl ic  –  c ’est  fermé.
L a  F l i e t h o m a t i c®: p o u r  m a i s o n  e t  g a r a g e .

Un peu plus de luxe? Nous vous conseillons l’installation de la
Fliethomatic® pour maison et garage. A l’aide de ce système
vous pouvez très confortablement ouvrir et fermer le garage
ainsi que votre porte principale de la maison.

Une touche sur la télécommande – la Fliethomatic® fait le reste!

E léments : Fliethomatic® Basic,

Classic ou Esprit avec récepteur 

radio ou infra-rouge en option pour

porte de garage.
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Sésame, ouvre- to i !
L a  F l i e t h o m a t ic ®: p o u r  p e r s o n n e s  a g é e s  e t  h a n d i c a p é s .

Pourquoi pas une porte principale de la maison, qui s’ouvre 
elle-même par une seule touche sur la télécommande ... pas
de problème avec la Fliethomatic®!

La Fliethomatic®, en combinaison avec un système ouvre-
porte, résoud les problèmes des personnes agées et des 
handicapés.

Par une seule touche la porte est automatiquement déverrou-
illée, après elle s’ouvre grand par le système ouvre-porte.
Après l’entrée dans la pièce, la porte est fermée et verrouillée
automatiquement.

Un système électronique qui unit confort et sécurité.

E léments : Fliethomatic®

Basic, Classic ou Esprit pour système

ouvre-porte extérieur.
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Une pos i t ion clé .
L a  F l i e t h o m a t i c®: c o n t r ô l e  l e s  s y s t è m e s  d’ a l a r m e .

La Fliethomatic® peut être combinée d’une façon optimale 
avec un système d’alarme ou un système de sécurité contre 
l’effraction existants. Par la télécommande, elle assure le 
contrôle central de tous les éléments de sécurité de votre mai-
son – et ferme par exemple les stores.

En quittant la maison une sécurité optimale est ainsi garantie,
et l’emploi de tout autre appareil est superflu.

E léments : Fliethomatic® Esprit 

version système d’alarme.
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L a  F l i e t h o m a t i c®: p o u r  l e s  s y s t è m e s  s a s .

Accès réservé aux personnes autorisées !
Le système Fliethomatic® offre différentes possibilités de réali-
ser des systèmes de contrôle d’accès pour des zones de haute
sécurité.

Un exemple: Après l’entrée dans le sas la première porte 
est fermée automatiquement. La Fliethomatic® assure un ver-
rouillage supplémentaire qui ne peut être ouvert à l’intérieur
du sas. La deuxième porte, également équipée avec une 
garniture Fliethomatic®, ne peut être déverrouillée que par 
radio par le personnel de sécurité.

Accès contrô lé .

E léments : Fliethomatic® Basic pour

systèmes sas.
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